
Dönem : 4 
Toplantı . ı M İ L L E T M E C L İ S İ S. Sayısı : 

Evlilik Bağına İlişkin Kararların Tanınması Hakkında Sözleşmenin 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve 

Adalet ve Dışişleri Komisyonları Raporları (1 /161) 

T. c: 
Başbakanlık 13 . 6 . 1974 

Kanunlar ve Kararlar 
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MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Türkiye Büyük (Millet Meclisine 'ara ^Bakanlar Kurulunca 
1 . '6 ,. 1974 tarihinde [kararlaştırılan «Evlilik bağınla ilişkin kararların tanınması hakkında ^ sözleş­
menin onaylanmasının uygun bulunduğuna dair Kanun tasarısı» ve gerekçesi ile sözleşme ilişik ̂ ola­
rak sunulmuştur. 

Gereğinin (yapılmasını ısaygıyle arz ederim. 
Bülent Ecevit 

Başbakan 

GEREKÇE 

Türkiye'nin de üyesi bulunduğu Uluslararası Kişii Halleri Komisyonu tarafından, kuruluşunun 
amacına uygun olarak, üye ülkelerin kişi halleri mevzuatında yakınlaşma sağlamak, kanunlarında­
ki boşlukları doldurımak, vatandaşlarının diğer üye Devletler ülkesinde bülunduklarr sırada, kişi 
halleri ile ilgili işlemlerinde kolaylık görmelerini temin etmek gayesi ile bir seri sözleşme hazırlan­
mış ve bu sözleşmeler üye ülkeler tarafından imzalanarak yürürlüğe konmuştur. 

Bu cümleden olarak, 8 Eylül 1967 tarihinde Lüksemburg'da öanzalanan «Evlilik bağına ilişkin 
kararların tanınması hakkında sözleşme», esas itibariyle, evlilik bağına ilişkin kararların, özellikle 
boşanma kararlarının, verildikleri ülkelerin dışındaki ülkelerde tanınmamasından meydana gelen 
zorlukları, olanaklar ölçüsünde çözümlemek amacını gütmektedir. 

13'ü esasa, 8'i de usule müteallik 21 maddeden ibaret olan bu sözleşmenin : 

1 ııci maddesi, evlilik bağının zevaline veya fesih ve butlanına ait âkit devlerlerden birisinde ve­
rilmiş karar, dermeyan edildiği memleketin kamu düzenine aykırı olmamak, tarafların delillerini 
ileri sürebildikleri anlaşılmak ve bu memlekette daha önce verilmiş veya tanınmış kesin bir karar­
la bağdaşabilmek şartiyle diğer âkdt devletlerde de tanınacağını», 
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2 nei maddesi, yabancı bir kararın, dermeyan edildiği devletin, devletler hususî ılın kukuna göre 
yetkili olmayan bir makam tarafından veııilmiş olduğu nedeniyle tanınmasının reddedilemiyeeeğini 
ancak, karı kocanın her ikisinin vatandaşlığında bulunduğu devlette dermeyan edilen böyle bir ya­
bancı karara kendi yetki kaidelerine riayet edilmediği görüldüğü takdirde iistisnaen reddi mümıkün 
olduğuna, 

3 ncü maddesi, yabancı karariların tanmm'a*;ının dermeyan edildiği devletçe reddinin ancak iki 
hale münhasır olduğunu, bununla da bilhassa re d talepleri kararlarına önem vererek, kendi vatan­
daşlarının devletler hususî hukuku tarafından tayin edilen kanunun yetkili kıldığı makamca müs-
foet sonuca ulaştırılmasına imkân sağlandığını, 

4 ncü maddesi, birbirine 'aykırı iki karar derme yanında önce kesinleşmiş olana itibar edilece­
ğini, 

5 ned maddesi, yabancı kararlar herhangi bir âkit devlette dermeyan .edilip'te tanınması istendi­
ğinde yukarıdaki maddelerde 'açıklanan incelemeden başka bir tetkike 'tâbi tutulamayacağını, 

6 ncı maddesi âkit devletlersin tanımaya yetkili makamlarını tayin ve sözleşme ekinde gösterile­
ceğini, 

7 nei madde, bu sözleşmede öngörülen tanımanın sadece evliliğin zevaline, fesih ve butlanıma 
inhisar edip mameleki nitelikte ve çocukların muhafazasına ilişkin diğer fer'î ve geçici sorunlara 
şümulü olmadığını, 

'8 nei madde, bir âkit devlette tanınmış olan kararların kişi halleri veya diğer kamu sicillerine 
hiçbir formaliteye tabi olmaksızın kayıt olunacağını, 

9 ncu madde, bu sözleşme gereğince 'evlenmenin zevali veya feshine ait yabancı bir kararın ta­
nınması halinde herhangi bür kanunî nedenle yeni bir evlenme yapılmasının reddedilemeyeceğini, 

10 ncu madde, evlenmenin zevali veya fesih ve butlanı hakkında bir âkit devlet makamında 
dava açıldığı takdirde aynı konu ve taraflarla başka bir âkit devlette dava açılırsa yetkili makam. 
esas hakkında re'sen karar vermeyerek en az bir yıllık bir süre tanıyıp bu sürenin bitiminde ilk 
açılan dava sonuçlanmadığı takdirde esas hakkında bir karar verebileceğini, 

11 nei madde, «Tebaa» teriminin açıklanmasını, 

12 nei madde, yukarıdaki konularda verilen kararın verildiği devletle, dermeyan edildiği dev­
let arasında sözleşmenin yürürlüğe girmesinden sonraki kararlar hakkında uygulanması, 

13 ncü madde, bu sözleşmenin, kararların tanınmasına ait daha müsait iç linktik kurallarının 
uygulanmasına 'engel teşkil 'etmediğini tespit etmekte, 

Son sekiz madde (madde 14 - 21) ise, sözleşmenin onaylanmasına, yürürlüğe girmesine, katılma 
ve feshine ilişkin usul hükümlerini kapsamakta dır, 
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Millet Mecisi 
Adalet Komisyonu 
Esas No. : 1/161 
Karar No. : 31 

Adalet Komisyonu raporu 

1 . 7 . 1974 

Yüksek Başkanlığa 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Türkiye Büyük Millet Meclisine arzı, Bakanlar Kurulunca 
1 . 6 . 1974 tarihinde kararlaştırılan «Evlilik Bağına İlişkin Kararların Tanınması hakkında Söz­
leşmenin ünaylanmasmm uygun 'bulunduğuna dair kanun tasarısı», komisyonumuza havale olunmakla 
VJ Hükümet temsilcileri de hazır bulunduğu halde tetkik ve müzakere edilmiştir. 

Komisyonumuz; tasarısı gerekçesini ve Sözleşme metnini uygun ve yerinde mütalaa etmek sure­
tiyle, tasarı aynen kabul etmiştir. 

Havalesi gereğince Dışişleri Komisyonuna tevdi edilmek üzere işbu rapor saygıyle sunulur. 

Adalet Komisyonu 
(Sinop 

Y. Oğuç 

Ankara 
M. Alıcı 

Nevşehir 

Başkam 

M. S. Dörtkol 

Siirt 
A. Cartı 

Başkan vekil i 
İstanbul 

A. D. Oztunc 

İstan'bul 
İ. özbay 

İmzada (bulunamadı. 

Nevşehir 
M. Z. Tekiner 

Sivas 
V. Bozath 

iKâtip 
'Tunceli 

S. Yıldırım 

Muş 
T. 1. Dikmen 

(Niğde 
S. Y. Arıbaş 

Urfa 
C. Paydaş 
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Dışişleri Komisyonu raporu 

Millet Metisi 
Dışişleri Komisyonu 

Esas No. : 1/161 
Karar No. : 30 

9 . 7 . 1974 

Yükseik Başkanlığa 

Evlilik Bağına İlişkin Kararların Tanınması hakkında Sözleşmenin onaylanmasının uygun 'bu­
lunduğuna dair kanun tasarısı, ilgili Bakanlık temsileilerinin de katılmasıyle, komisyonumuzda in­
celenip görüşüldü. 

Tümü üzerimde yapılan müzakere sonunda, gerekçede belirtilen hususlar komisyonumuzca da uy­
gun mütalaa edilmiş ve adı geçen Sözleşmenin onaylanmasına mütedair tasarının aynen kaibulüne, 
komisyonumuzun 9 Temmuz 1974 günlü toplantısında oybirliğiyle karar verilmiştir. 

•G-enel Kurula arz edilmek üzere Yüksek Başkanlığa sunulur. 

Komisyon Başkanı 
Zonguldak 
(•. Karakas 

Başkanvekili 
Zonguldak 

M. Z. Okur 

'SÖZCÜ 
İstanbul 
R. Ülker 

Bursa 
M. Emekli 

'Bursa 
C. Külâhlı 

Hatay 
S. Adalı 

Kayseri 
T. Feyzioğlu 

Manisa 
A. Balkan 

Urfa 
N. Aksoy 

Manisa 
İV. Özgür 
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HÜKÜMETİN' TEKLİFİ 

Evlilik Bağına İlişkin Kararların Tanınması Hakkında Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğuna Dair Kanun {Tasarısı 

MADDE .1. — 8 Eylül 1967 tarikinde Lüksem^urgVla imzalanan EvJilik Bağıma İlişkin Karar­
ların Tanınması Hakkında Sözleşmenin onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarikinde yürürlüğe girer. 

MADDİ] <). — Bu Kanunu Bakanlar Kurulu yiirülür. 

1 . 6 . 1974 

Başbakan 
B. Ecevit 

Devlet Bakanı 
8. A. Emre 

Devlet Bakanı 
Başbakan Yardımcısı 

N. Erbakan 

Adalet Bakanı 
Ş. Kazan 

Devlet Bakanı 
0. Eyüboğlu 

Millî Savunma Bakanı 
/ / . I sık 

Devlet Bakanı 
7. 71. Birler 

İçişleri Bakanı 
O. Asiltürk 

Dışişleri Bakanı 
T. Güneş 

Ticaret Bakanı 
F. Adak 

Ulaştırma Bakanı 
V . Oiiley 

Turizm ve Tan. Bakanı 
O. Bir git 

Maliye Bakanı V. 
C. Kayra 

Millî Eğitim Bakanı 
M. Üstün dağ 

Bayındırlık Bakanı 
E. Çevikçe 

Sağ. ve Sos. Y. Bakanı Güm. ve Tekel Bakanı Gıda - Tarım ve H. Bakanı 
S. Cizrelioğlu M. Türkmenoğlu K. Özal 

Çalışma Bakanı Sanayi ve Tok. Bakanı En. ve Tab. Kay. Bakanı 
Ö. Sav A. Doğru C. Kayra 

İmar ve İskân Bakanı Köy İş. ve Koop. Bakanı Orman Bakanı 
A. Topuz M. Ok A. Şener 

Gençlik ve Spor Bakanı 
M. Y. Mete 
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EVLİLİK BAĞINA İLİŞKİN KAKARLARIN TANINMASI HAKKINDA SÖZLEŞME 

Milletlerarası Kişi Halleri Komisyonu üyesi Almanya Federal Cumhuriyeti, Avusturya Cumhuri­
yeti, Belçika Krallığı, Fransa Cumhuriyeti, Yunanistan Krallığı, İtalya Cumhuriyeti, Lüksemburg 
Büyük Dukalığı, Hollanda Krallığı, İsviçre Konfederasyonu ve Türkiye Cumhuriyeti, 

Evlilik bağına ilişkin olarak bu Devletlerin birinde verilmiş kararların bütün Âkit Devletlerin 
ülkesinde tanınmasını kolaylaştırmak arzusu ile, 

Aşağıdaki hükümler üzerinde anlaşmışlardır: 

Madde : 1 

Aşağıdaki şartlar yerine getirildiği takdirde, Âkit Devletlerden birinde, evlilik bağının zevaline, 
gevşetilmesine, varlığına veya yokluğuna, geçerliğine veya butlanına ilişkin olarak verilmiş her ka­
rar, 2, 3 ve 4 ncü maddeler hükümlerine riayet edilmesi kaydıyla, diğer Âkit Devletlerde de, karar 
verilen Devletteki kudreti ile tanınacaktır: • 

1) Karar, verildiği Devlette, bu Devlette daha önce kesinleşmiş, verilmiş veya tanınmış bir karar 
il o bağdaşıyorsa; 

2) Taraflar, esbabı mucibelerini geçerli kılabil nıişlerse; 
3) Karar, dermeyan edildiği Devletin kamu düzenine açıkça aykırı değilse. 

Madde : 2 

Her iki eşin de, kararı veren Devletin uyruğu olması hali dışında, yabancı bir kararın tanınması, 
sadece bu kararı veren makamın, kararın dermeyan edildiği Devletin Devletler Özel Hukukuna göre 
yetkili bulunmaması nedeniyle reddedilemez. 

Madde : 3 

Kararın dermeyan edildiği Devlet tarafından uygulanan Devletler Özel Hukukunca saptanan 
kanundan başka bir kanunu uygulayan yabancı bir kararın tanınması, ancak şu iki şartın varlığı 
halinde reddedilebilir : 

1) Her iki eş veya eşlerden yalnız biri bu Devletin uyrukluğunda olup da, talebin reddini ge­
rektiren bir karar bahis konusu ise, 

2) Kararın dermeyan edildiği Devletin, Devletler Özel Hukukunca saptanan kanunun uygu­
lanması ile hasıl olacaktır, neticeye aykırı bir sonuca varılmışsa. 

Madde : 4 

'Bağdaşmayan iki yalbancı karar dermeyan olunmuşsa sadece, önce kesinleşmiş bulunan karar ta­
nınır. 

Madde : 5 

Birinci maddede öngörülen hususlarda, Âkit Devletlerden birinin yetkili makamınca verilmiş 
ve diğer bir Âkit Devlette dermeyan edilmiş kararlar, yukarıda sayılanlar dışında hiçbir incelemeye 
konu olmazlar. 

Madde : 6 

Her Âkit Devletin mevzuatı tanıma konusunda yetkili makamı ve izlenecek usulü saptar. 
Her Âkit Devlet için yetkili makamı bu sözleşmenin ekinde gösterilmiştir. 

Millet Meclisi e (IS. Sayısı : 105) 
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Madde : 7 

Bu Sözleşme ile öngörülen tanıma, münhasıran,yabaneı kararın evlilik bağının zevaline, gevşetil­
mesine, varlığına veya yokluğuna, geçerliğine veya butlanına ilişkin hükümleri ile tarafların veya ta­
raflardan birinin kusurlarını veya iptal halinde, iyi niyetini düzenleyen hükümlerine uygulanır. 

Bu tanıma, mamıelek sorunlarına veya çocukların korunmasına ilişkin veya Mütün diğer fer'i ve 
geçici mıeLseleleri düzenleyen hükümlerin incelenmesi müna'selbetiylc dahi tekrar ele alınamaz. 

Madde ? 8 

Bir Âkit Devlette bu Sözleşimc'nin uygülanmasıyle tanınan kararlar, bu Devletin kanunları, ül­
kesinde verilmiş aynı nitelikteki kararlar için aleniyet öngörüyorsa, söz konusu Devletin nüfus 
siciline ve diğer kamusal sicillerine herhangi bir işlem gerektirmeksizin işlenecektir. 

Madde : 9 

Bir Âkit Devlette bu 'Sözleşmenin, uygulanmasıyle, evliliğin zevaline veya iptaline ilişkin bir 
karar tanınmışsa, bu Devlette, yeni bir evliliğin akti, bir ıbaşka Devletin kanununun söz konusu 
zeval veya. feshe izin vermemesi veya bunları tanımaması nedeniyle reddedilemez. 

Madde \: W 

Âkit Devletlerden birinin makama önünde, dalha önce, evlilik bağının zevaline, gevşetilmie»ine, 
varlığına veya yokluğuna, geçerliğine veya butlanına ilişkin bir istemde bulunulmuşsa, diğer 
Âkit Devletler >makam!İarı, aynı konuda ve aynı1 sıfatı taşıyan aynı taraflarla ilgili olup önilerine 
getirilen her istemin esası hakkında karar vermekten, sarfınazar edeceklerdir. 

Bunumla beraber, sonradan başvurullimuş merci en az bir yıllık bir süre tespit yetkisine sahip 
olacak ve bu süre sonunda esas hakkında henüz Ibir karar verilmenıişse, kendisi karar verebile­
cektir. 

Madde : illi 

Bu 'Söz'l eşim enin uygulanmasında «Ibıir devletin -uyrukları'» deyimi, bu Devletini vatandaşları olan 
ve kişisel statüsü söz konusu Devlet kanunllarmca düzenlenen kimseleri kapsar. 

Madde : 112 

Bu Sözleşme, kararın verildiği Devletle dermeyan edildiği Devlet arasında,, ancak bu Sözleşme' 
nin bu iki Devlet arasında yürürlüğe girmesinden sonraki kararlara uygulanır. 

Madde •: 13 

Bu Sözileşıne, yalbancı kararların tamınmıası bakımından daha, elverişli milletlerarası sözleşme­
lerin veya iç hukuk kurallarının uygulanmasına engel teşkil etmez. 

Madde : |1!4 

Âkit Devletler, bu Sözleşmenin kendi ülkelerinde yürürlüğe girmesi için gerekli işileımlerin ya­
pıldığını İsviçre Federal Hükümetine bildireceklerdir. 

İsviçre Federal Hükümeti, yukarıdaki fıkra uyarınca yapılmış her bildirimden, Âkit Devlet­
leri ve Uluslararası Kişi halleri Komisyonu Genel ÎSekneterim haberdar edecektir. 

Millet Meclisi <(IS. Sayısı : 105) 
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Madde : 15 

Bu Sözleşme, ikinci bildirimin tevdii tarihinden itibaren otuzuncu, gün yürürlüğe girecek ve bu 
andan .tiibaren, söz konusu işlemi tamamlamış olan iki Devlet arasında geçerli olacaktır. 

Yukarıdaki maddede öngörülen işlemi sonradan tamamlayan bir Mümzî Devlet için bu Sözleş-
ıme, bu devletin bildirimini tevdii tarihinden itibaren otuzuncu gün geçerli olacaktır. 

Madde : il6 

Her Âkt Devlet, imza, 14 ncü maddede belirtilen bildirim veya katılma sırasında., bu Sözleşme 
ile öngörülen esasları, yedinci maddenin ikinci fıkrasında gösterilen geçici veya fer i hükümlerin 
uygulanmasına da teşmil ettiğini beyan edebilir. 

iBu beyan, sonradan ve her zaman, İsviçre Federal Hükümetine gönderilecek bir bildirim ile de 
yapılabilir. 

İsviçre Federal Hüküme'ti bu bildirimden, Âkit Devletlerden herbirini ve Uluslararası Kişi Hal­
leri Komisyonu Genel Sekreterini haberdar edecektir. 

Bu maddenin ikinci fıkrasında öngörülen beyan, söz konusu bildirimin İsviçre Federal Hükü­
meti tarafından alındığı tarihi izleyen otuzuncu günden itibaren geçerli ol alçaktır. 

Madde : 17 

Her Âkit Devlet, imza, 14 ncü maddede öngörülen bildirim veya katılma sırasında, kendisi 
bakımından bu Sözleşme'nin birinci maddede gö ;terilen hususiardan sadece birine veya birfkaçma 
uygulanacağını beyan edebilir. 

Bu maddenin birinci fıkrası hükümlerine uygun olaralk bir beyanda bulunan her Devlet, daiha 
sonra ve her zaman, İsviçre Federal Hükümetine göndereceği bir bildirinde, Sözleşmemin uygulan­
masını, birinci maddede gösterilen diğer hususi ıra da teşmil edeceğini bildirebilir. 

İsviçre Federal Hükümeti, Âkit Devletlerin herbirini ve Mlllıetlerarası Kişi Halleri Koımjsyo-
nu Genel Sekreterini bu bildirimden haberdar ede yektir. 

Bu maddenin ikinci fıkrasında öngörülen beyan, söz konusu bildirimin İsviçre Federal Hükü­
meti tarafından alındığı tarihi izleyen otuzuncu günden itibaren geçerli olacaktır. 

Madde : 18 

Her Âkit Devlet, imza, 14 ncü maddede öngörülen bildirim veya kaltılıma sırasında, 
1) Bir Âkit Devlette, vatandaşı bulundujkları Devletlerin kanununda evliliğin zevali kabul 

olunmayan iki eş arasında evliliğin zevali konusunda verilmiş kararları tanımamak. 
2) Dokuzuncu maddeyi, sadece evliliğin ipta'ı halinde uygulamak hakkını saklı tuttuğunu be­

yan edebilir. 

Madde : 19 

Bu Sözleşme, Âkit Devletlerin her birinin anavatan, topraklarının tamamımda bihakkın uygula­
nır. 

Her Âkit Devlet, inijza, 14 ncü maddede öngörülen bildirim, katılm,a sırasında veya sonradan 
isviçre Federal Hükümietine göndereceği bir bildirim ile, bu sözleşme bükümlerinin anavaitan dı­
şı topraklarının ve uluslararası sorumluluğunu taşıdığı Devlet veya ülkelerin birinde veya birka­
çında uygulanacağını beyan edebilir. İsviçre Federal Hükümeti, bu son bildirimden her Âkit 
Devleti ve Uluslararası Kişi Halleri Komisyonu Gtenel- Sekreterini haberdar edecektir. Bu Söz­
leşme hükümleri, bildirimde belirtilen ülkede veya ülkelerde, söz konusu bildirimin İsviçre Fede­
ral Hükümetince alındığı tarihten itibaren altmışıncı gün yürürlüğe girecektir. 

Millet Meclisi (IS. Sayısı : 105) 
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Bu maddenin ikinci fıkrası hükümlleri uyarınca beyanda bulunmuş olan her Devlet, sonradan, 
İsviçre Federal Hükümjetine göndereceği bir bildirim ile, bu Sözleşmenin, ilk bildirimıde belirtilen 
Devlet veya ülkelerin birinde veya birlkaçında uy gul anmasına son verileceğini her zaman bildi­
rebilir. 

isviçre Federal Hülküıneti, Âkit Devletlerden her birini ve Uluslararası Kişi Halleri Komisyo­
nu Genel Sekreterini, bu yeni bildirimden haberdar edecektir. 

Bu Sözleşımie, anılan bildirimin İsviçre Federal Hükümetine tevdi edildiği tarihten itibaren alt­
mışıncı gün, söz konusu ülkede uygulamadan kalkacaktır. 

Madde : 20 

Avrupa Konseyi veya Uluslararası Kişi Hailleri Komisyonu üyesi her Devlet, bu Sözleşmeye ka­
tılabilir. Katılmak isteyen Devlet bu arzulsunu, İsviçre Federal. Hükümeti nezdine tevdi olunacak 
bir belge ile bildirecektir. İsviçre Federal Hükümeti, Âkit Devletlerden. her birini ve Milletlerara­
sı Kişi Hailleri Kondisyonu Genel Sekreterini, her (katılma belgesi tevdiinden haberdar edecektir. 
Sözleşme, katılan Devlet bakımiindan, katılma belgesinin tevdi edildiği tarihten itibaren otuzunicu 
gün yürürlüğe girieeektir. 

Katılma belgesinin tevdii ancak, bu Sözleşımie yürürlüğe girdikten sonra mümkündür. 

Madde : 21 

Bıı Sözleşme süresiz yürürlükte kalacaktır. Bununla beraber, her ÂJkit Devlet, İsviçre Fede­
ral Hükümetine göndereceği yazılı bir bildirimle, her zaman Sözleşme'yi feıslhetmeik hakikına sa­
hip olacak ve adı geçen Hükümet, diğer Âkit Devleıtleri ve Uluslararası Kişi Halleri Kotmisyonu 
Genel Sekreterini bu bildirimden haberdar edecektir. 

Bu felsih hakkı, 14 n'cü maddede öngörülen bildirim veya katılmadan itibaren bir yıllık bir süre 
tamamlanmadan kullanılamaz. 

Fesih hakkı, bu maddenin birinci fıkrasında öngörülen bildirimin İsviçre Federal Hükümetin­
ce alındığı tarihten itibaren altı aylık bir süre sonra hüküm ifade edecektir. 

Usulüne uygun şekilde yetkili kılınmış ve aşağıda imzaları bulunan temisilciler, bu. sözleşm^e'yi 
imzalamışlardır. 

İsviçre Federal Hükümeti arşivlerine tevdi edilmek ve aslına uygunluğu onaylanmış birer ör­
neği diplomasi yolu ile Âkit Devletlerden her birine ve Uluslararası Kişi Halleri Komisyonu Genel 
Sekreterine gönderilmek üzere, bir tek nüsha halinde, sekiz Eylül bin dolkuz yüz altmış yedi günü 
rjüksemburg'da tanzim olunmuştur. 

Millet Meclisi (İS. Sayısı : 106) 
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EK - I 

Teşmil Beyanı 

Bu Sözleşmenin 16 neı maddesi uyarınca, Fransız Cumhuriyeti Hükümeti, bu Sözleşme ile ön­
görülen esasları, yedinci maddenin ikinci fıkrasın da gösterilen geoiei ve fer'i hükümlerin uygulan­
masına da teşmil ettiğini beyan eder. 

(İmza) 

İhtirazî Beyan 

Bu Sözleşmenin 18 nci maddesi uyarınca, Avusturya Cumhuriyeti Hükümeti. 
1. Bir Âkit Devlette, vatandaşı bulundukları Devletlerin kanununda evliliğin zevali kabul 

olunmayan iki eş arasında evliliğin zevali konusunda verilmiş kararlan tanımamak; 
2. Dokuzuncu maddeyi, sadece evliğin iptali halinde uygulamak, 
Hakkını saklı tuttuğunu beyan eder. 

(İmza) 

ihtirazî Beyan 

Bu Sözleşmenin 18 nci maddesi uyarınca Yunanistan Krallığı flüikümeti, ıbıı Sözleşmeyi sa­
dece evlilik bağının iptaline ilişkin yabancı kararlara uygulamak hakkını saklı tuttuğunu beyan 
eder. 

(İmza) 

EK - H 

Bu Sözleşmenin altıncı maddesinde öngörülen yetkili makam aşağıda gösterilmiştir .-
Almanya Federal Cumhuriyeti için : 11 Ağustos 1961 tarihli Aile Hukuku kurallarının değişti­

rilmesine ilişkin Kanunun 7 nci maddesinin birinci fıkrasının ikinci bendi uyarınca «Bundeslander» 
lerin Bakanları (Senatörler) 

(Familienrehtsanderııngsg'esetz, Bundesgesetz blatt 1, S. 1221) 
(İmza) 

Avusturya için : Federal Adalet Bakanlığı 
(İmza) 

Belçika için : Adlî makam ; 
(İmza) 

Fransa için : Kefere usulüne göre karar veren Asliye Hukuk Mahkemesi Başkanı. 
(İmza) 

Yunanistan için : Adlî Makam ; 
(İmza) 

Türkiye içıiıı : Ankara'da Adalet Bakanlığı. 
(İmza) 
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